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ROZHODNUTIE KOMISIE 

z 8. júla 2010 

o núdzových opatreniach uplatňovaných v prípade zásielok 
produktov akvakultúry dovážaných z Indie a určených na ľudskú 

spotrebu 

[oznámené pod číslom K(2010) 4563] 

(Text s významom pre EHP) 

(2010/381/EÚ) 

Článok 1 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje na dovoz zásielok produktov akvakultúry 
z Indie určených na ľudskú spotrebu (ďalej len „zásielky“). 

Článok 2 

1. Členské štáty povolia dovoz zásielok do Únie, pokiaľ sú k nim 
priložené výsledky analytickej skúšky vykonanej v mieste pôvodu, aby 
sa zaručilo, že nepredstavujú nebezpečenstvo pre ľudské zdravie. 

Analytická skúška musí byť vykonaná na úradnej vzorke a zameraná 
najmä na zistenie prítomnosti chloramfenikolu, tetracyklínu, oxytetra­
cyklínu, chlórtetracyklínu a metabolitov nitrofuránov. 

Takéto vzorky sa musia analyzovať analytickými metódami v súlade 
s článkami 3 a 4 rozhodnutia 2002/657/ES. 

2. Odchylne od odseku 1 členské štáty povolia dovoz zásielok, ku 
ktorým nie sú priložené výsledky analytickej skúšky za predpokladu, že 
dovážajúci členský štát zaručí, že každá zásielka sa pri príchode podrobí 
analytickým skúškam na zistenie prítomnosti chloramfenikolu, tetracyk­
línu, oxytetracyklínu, chlórtetracyklínu a metabolitov nitrofuránov. 

Článok 3 

▼M2 
1. Členské štáty výberom vhodných plánov odberu vzoriek zabezpe­ 
čia, aby sa úradné vzorky odobrali najmenej z 50 % zásielok deklaro­
vaných na dovoz v hraničnej inšpekčnej stanici na ich území. Ak 
zásielka pozostáva z produktov akvakultúry pochádzajúcich z viac ako 
jedného zariadenia pôvodu, odoberú sa vzorky za každé jednotlivé 
zariadenie. 

▼B 
2. Úradné vzorky odobraté v zmysle odseku 1 sa podrobia analy­
tickým skúškam na zistenie rezíduí farmakologicky účinných látok 
podľa článku 2 písm. a) nariadenia (ES) č. 470/2009, a najmä rezíduí 
chloramfenikolu, tetracyklínu, oxytetracyklínu, chlórtetracyklínu a meta­
bolitov nitrofuránov. 

▼B 
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Článok 4 

Zásielky, z ktorých boli vzorky odobraté v zmysle článku 2 ods. 2 
a článku 3 ods. 1, ostanú úradne zadržané príslušným orgánom dotknu­
tého členského štátu až do ukončenia analytických skúšok. 

Takéto zásielky sa môžu umiestniť na trh iba v prípade, že výsledky 
analytických skúšok potvrdili ich súlad s nariadením (ES) č. 470/2009. 

Článok 5 

1. Členské štáty bezodkladne informujú Komisiu o výsledkoch 
analytických skúšok v prípade, že tieto skúšky odhalili prítomnosť 
rezíduí ktorejkoľvek farmakologicky účinnej látky: 

a) klasifikovanej v súlade s článkom 14 ods. 2 písm. a), b) alebo c) 
nariadenia (ES) č. 470/2009 v množstve, ktoré prekračuje maximálny 
limit rezíduí stanovený v danom nariadení, alebo 

b) neklasifikovanej v súlade s článkom 14 ods. 2 písm. a), b) alebo c) 
nariadenia (ES) č. 470/2009; dotknutý členský štát však nie je 
povinný bezodkladne informovať Komisiu o výsledkoch takýchto 
skúšok v prípade, že je množstvo rezíduí nižšie: 

i) ako referenčná hodnota pre prijatie opatrení stanovená pre danú 
látku v zmysle nariadenia (ES) č. 470/2009 alebo 

ii) ako minimálny požadovaný pracovný limit (MRPL) stanovený 
pre danú látku v zmysle rozhodnutia 2002/657/ES. 

Výsledky uvedených analytických skúšok je potrebné oznámiť Komisii 
prostredníctvom systému rýchleho varovania zriadeného v zmysle 
článku 50 nariadenia (ES) č. 178/2002. 

▼M2 __________ 

▼B 

Článok 6 

Všetky výdavky spôsobené uplatňovaním tohto rozhodnutia sa účtujú 
odosielateľovi zásielky, jej prijímateľovi alebo zástupcovi jedného 
z týchto subjektov. 

Článok 7 

Rozhodnutie 2009/727/ES sa zrušuje. 

Článok 8 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

▼B 
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